‘ ‘
W|kanq Hapon.

Sa unang seksyon ng report form, sinasabi mo na sinusumite mo ang report form ng National Pension (para - -
sa enroliment / withdrawal) sa mayar ng iyong munisipalidad o Pangulo ng Japan Pension Service (JPS). » Kung ikaw ay lumipat patungo sa Japan,
nakapagrehistro ng address sa Japan, at dahil
Isulat ang petsa ng pag-report (yyyy/mm/dd) dlto_ ay klnakalla_ngang n_1ag-aplay sa sistema ng
at ang pangalan sa iyong Basic Resident : National ~Pension, bilugan O  ang 1.
Register sa petsa ng pag-report. co=2m; f:;:au-;:..ﬁ?an. mEEH F— (enrollment) sa 0. Isulat ang petsa
Bilugan O ang numerong 1. kung sarili kang StEeMmEss s (yyyy/mm/dd) ng pagrehistro ng address sa
fila ni Japan sa (). Bilugan O ang 11. (lumipat
mag-file nito. I~ Jo
L3 & .
patungo sa Japan) sa . (Tingnan ang
: halimbawa na kung ikaw ay nagrehistro n
Isulat ang iyong 12 na numero ng "My Number" 108 CEEYLRAL IDBASS) FABDEEALC<ES0 address sa Agosto 1? 2020.) Y neg ?
(iyong Indibidwal na Numero sa Japan) o 10 na es= |x X [y x X X XX |g,,, s o780 ] 10, 10
numero ng Basic Pension Number sa @. . e JORN SMITH B 0 == | »Kung nag-resign ka mula sa iyong kumpanya, i.e.,
Isulat ang iyong kaarawan (yyyy/mm/dd) sa 123 s 567 [Gume [aiteifa] oo SRS ang iyong coverage sa sistema ng National
. . STORYOTOSOBTNANIKU TAKAIDONISHI 1-2-3 Pension o sistema ng Mutual Aid ay natapos, at
Isulat ang iyong pangalan sa (3. , el N iy so— -1 | dahil dito ay muling kailangang mag-aplay sa
Bilugan O = ang numero para sa iyong | sistema ng National Pension, bilugan ang 1.
kasarian (1. lalaki, 2. babae) sa (4). . A= %”MW& S— (enroliment) sa (0. Isulat ang sunod na araw sa
Isulat ang iyong postal code sa (5) at ang iyong - R CREN CORR co i T § - iyong pag-resign sa petsa (yyyy/mm/dd) sa (D).
address sa @. . e 1% 2w fo 0[5 o | BEpESEST S TRy Bilugan O ang 3. (pagtatapos ng EPI/MAA) sa
Isulat ang iyong numero ng telepono na maaari  F aacrs T amessomes | @. (Tingnan ang halimbawa na kung ikaw ay
Eﬁ‘imr;nu%am:ﬁtﬁmgﬂagasi C%a r?;yb”;gar;lot())ilea%g g e S e e nagresign mula sa kumpanya noong Hulyo 31,
: » & » 9 . o p g W 2020.)
lugar ng trabaho o 4. iba pa. 2 EE RS T = == ‘
Isulat ang iyong nasyonalidad sa w== | [T e e = ) ) )
sa (@ i%u)llat gn Y . 55s e [ By » Kung ikaw ay umalis ng Japan, i.e., walang
, g iyong iba pang pangalan, s 1 histrad d J bil o
kung mayroon man, na nakarehistro sa Basic Ze |s'rre:dong? ress sla Iapan, |ugadn ang
Resident Register at kung sa alin ka kilala. e b — - (withdrawal) sa 40). Isulat ang sunod na araw
. = sa iyong pag-alis bilang petsa (yyyy/mm/dd) sa
| iem i ). Bilugan O ang 11. (pag-alis mula sa
ol " e - — Japan) sa 2. (Tingnan ang halimbawa na kung
* EEN - SRsemmme Shcame umalis mula sa Japan noong Setyembre 29,
i 2020.)

[Mga dokumento na kailangan namin kapag ikaw ay nag-file ng report form gamit ng iyong “My Number”]
Kung isusumite ang form kasama ang iyong My Number sa tanggapan sa minisipyo, atbp., kailangan mong ipakita ang iyong My Number card. Kung wala kang My Number card, mangyaring ihanda ang mga dokumento ayon sa (1) at (2) na nakasaad sa baba;
Kung ipadadala ang form sa pamamagitan ng koreo, mangyaring ilakip ang kopya (photocopy) ng magkabilang panig ng iyong My Number card. Kung wala kang My Number card, mangyaring ilakip ang kopya (photocopy) ng mga dokumento ayon sa (1) at (2) na nakasaad
sa baba;
(1) Sertipikadong kopya ng iyong resident registry na ipinapakita ang iyong My Number, o ang liham ng notipikasyon ng iyong My Number (kung ang pangalan at address ay kapareho ng naka-record sa resident registry), bilang katibayan na tunay ang iyong My Number.
(2) Ang iyong driver's license, pasaporte, resident card, o iba pang katumbas na dokumento, upang mapatunayan na ikaw ang may-ari ng numero. (Para sa mga detalye, mangyaring magtanong sa JPS Branch Office.)

Kung may katanungan tungkol sa coverage ng National Pension, mangyaring tawagan ang mga numerong ito (may libreng interpretation service kung kailangan): 0570-003-004 (NAVI dial)
03-6630-2525 (kung ang iyong numero ng telepono ay nagsisimula sa 050)
Oras ng serbisyo: Lunes - Biyernes: 8:30 - 19:00, Ika-2 Sabado ng buwan: 9:30 - 16:00, hindi kasama ang official holidays (maliban sa ika-2 Sabado) at Disyembre 29 - Enero 3.
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